INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 877

Synthetic glove, PU, palm-dipped, smooth finish, 18 gg, carbon, nylon, Cat. Il, black,
blue, ultra thin, breathable back, for touchscreen, water and oil repellent palm, for
precision work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 3120X

IEC 61340-5-1:2016
R<1.0x10°Q

ESD
EN 16350:2014
R< 1,0x108Q
Do not wash

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane
INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, carbon thread
SIZE RANGE (EU) 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA-TYPE EXAMINATION

0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UK
cA

6 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247360 00 | Fax+46 (0) 247360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions Defore using this product. ‘.'ﬁ‘w“;':‘g;‘:;‘agi::,':i‘:g:’"',f,"y

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to

ineestortest method notsfable o the g\uve design or material

Warning! This product s designet )) 2016/425 016/425 a5

amended and brought into UK \xw with the detailed levels of However, that no item of
must alviays be torisks.

EN ass 2016 4. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protectio levels

5! Blade cut resistance Min. 0 Max. 5 i
+AL2018 P Blade cutresi a3 aremeasuredfom rea of gove paim. Waming: Fr goves with o
. Puncture resistance Min, 0; Max 4 O more lavers
[ CEI.I( RSEDI lil’\(eX DI . A; Max. F t (hE Do not
. fmpact Protection  P=pass unprotected

Dar\s For dulling during the cut resistance test, the coupe test results
are only indicative while the TDM cut resistance testis the reference
ABCDEF performance reslt.

ESD  Requirement maximum

@ resistance < 1.0x10°Q

SD
IEC61340.51

€N 16350:2014 ing: EN 16350:2014: The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves shall be
PROTECTIVE eg. by dequate footwear, Electrostatic dissipative protective gloves shall

- ELECTROSTATIC ot he unpacked opened, adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres or while
PROPERTIES handling flammable or explosive substances. The electrostatic properties of the protective gloves might

be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage, and might not be sufficient for

hed flammable where additional are necessary.

Test carried out at 25% relative humidity and at test potential 100 V. Glove specimens taken from

hepam
eNISO /€ GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test o
NG AND SEING: Al e (umply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, it and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
100 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C
INSPECTION BEFORE USE: Check that e gove does ot resent e, racks ears, color hange et fhe produc ecomes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must Neve d product. Wear (or
ata time. Replace gloves regularly for hygienic use
SHELF UFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
aﬂe((ed by many factors, such as storage conditions, usage etc.

ARE user for uummuvs the product after Ink
the product the product. To care for your product, we

recommend that you rinse in cold water and ine dry inroom lemperalure
DISPOSAL Accoringt local enironmertalgiitons
The gl whid g

AND TEST METHODS

ALLERGENS: This product may contain companents that may be a potential risk to alergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

wrexeee  [Jves Ko

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11 SV

SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

i i 5 FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE
Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. o wwwigjendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELE\/ANT FOR PRODUKTEN

i enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
ingen PPE-produkt kan ge fullstandigt skydd s oraktighet maste it aktas v Syl stationer

EN388:2016 A Notningsmotstand Min, 0; Max. 4 RISKER. ivaer galler
+A1:2018 B Skarmotstand Hin, O; ytan av handskens handflata. Viarning: For EN 3882016 +A1:2018

.,,.m,.:gs,mm,m i 0: Max. 4 dler resultaten for materialen inop eller det med hégsta vardet. P&
stand TOM (EN 15013997) g

pe- endast medan TDM-
Godkand ger for arbeten med
ABCDEF pgarisk for hakning
€D Krav madalresttans
SD.
IEC61340-5-1
N Varning: EN 16350:2014. Den som bir avledande méste vara korrekt
att tex. bara I3 i ledande far inte packas
-EL 1P, 6ppN: steras eller tas av i brandfarliga eller explosiva mnloerenerwd hantering avnrandrarnga
EGENSKAPER

eller explosiva amnen.
sldrande, sltage, fororening och skador och kanske inte ger ett uHrack\lgl skydd i manuiamga mAUnEI
med syreberikad luft.| dessa miljder méste yterligare atgarder vidtas.

Test utfort vid 25 % relativ luftfuktighet och en spanningspotential pé 100 V

Handskprover tagna frén handflatan.

\LLMANNA KRAV OC} METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fdljer kraven i EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket kan bidra till 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dir finns ocksa uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket mats i skala 1-5, dér 5 & hdgsta nivan. Vil ratt storlek for
attuppna optimal sakerhet och funktion.

torrt och mérkt | originalférpackning vid +10° il +30°C.
Kontrollera att

FORE il spic, v gt
dringar etc. Om produkten skadas ger P dning. Ta pa (eller ta
tut anvéndning.
hos materialet ds i d livslangd
etersomen beror p3 méngfaklorer, band annat 4
UNDERI foratt kan
under anvandmng och det kan pé Vi attdu skiljer produkten  kallt vatten och hangtorkar

den i rumstemperatur.
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
naturgummi, som kan

for kan bidra till o

aubryt for
LATEXFRI O X ney

KivTTooH)EeT - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
- w

‘www.ejendals.com/conformity
Ei'testattu tai testimene-

Lue na@ma ohjeet huolellisesti ennen téman tuotteen kayttoa.
SELITYS 0=
teims el sovel isineen akenteen ta materizali testaukseen
roitus! Tama tuote: suori-
on et Jjimen kaytts ei voi taata taydelists jasiksi
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.
EN388:2016 A. Hankauskeslavyys Min. 0; Max. g HEKAANISILTA\IMROILTAsuﬂJAA\IAT KASINEET. Sua]auslasnl

p 8. Villonkestaygys " Hin. 0 Max &
+A1:2018 ¢ pepsis, estavyys  Hin. & Max 4 Jaroitust
5. Febiay uidjaus > Min: 0; Max. 4 2, EN 385:2016 +A1:2018
£ Villlonkestavyys TOM Mif. A; Max. F el
EN 15013997) johtuen
-Iskunkestavyys, - P=Hyvaksytty kay\enavan(eranty\symlses\a TOM viltosuojatests toimiiparemmin

ABCDEF one-osienlahels artumisvaaran tokia
€sp rimndiscstusaatines
00

@

s
1EC61340-5-1

€N 16350:2014 Varoitus: 4 ahkoa johtavia Kayttavan henkilon
SUOJAKASINEET tulee olla kunnolla maadoitettu, esim. kayttda sopivia jalkineita. Staattista sahkda johtavia
-SAHKOSTAATTISET eisaa e S33t53 tl poistad syt i

rajahtavissa tai ttyvia tai

Kyt inen ja kuluminen saattavat

ominaisuuksia elvatki ne valttamatta riita hapella kyllistyneissa herkssti syttyvissi

Tallaisissa on
ENISO - YLEISET JA MAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN IS0 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, ellel etusivulla Jos etusivulla on , kisineen resori on voi olla
mukavampi i toit ke tuotteita. Liian 1oysit tai tiukat tuotteet estavit

liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.
VARRSTOINTIJA KULIETUS:Sitysaluperispaduisessaan kuases s pimedssa 10- +30C

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: Tarkast halkeilu m tuote on
havitettava Kayta
SAILYVYYSAIKA: Taman ikia el voi maarittsa siina i  koska siihen vaikuttavat monet

tekijit, kuten silytysolosuhteet ja kaytto.
IO JA

Kayttsia on yksin vastuussa tuotteen
Jalkeen, sl aineet voivat vaurioittaa i jaikuttaa tuotteen
i i I3 ja

d
HAVITTAMINEN: Paikallisten ympéristslainsaadannan maaraysten mukaisesti
Kasine sisaltaa luonnonkumia, joka voi aiheuttaa allergiaa.
ALLERGEENIT: Tam3 i jotka voivat mahdolisesti aiheutts
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta

LATEKSIA ILMAISeks] [Jkvud  [X] NRO

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

14 kéyta tuotetta, jos

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below e level for X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
inweis! Dieses Produkt um 016/425 EWG zu bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.

€N 388:2016 A. AD’IEbeS[nge\l Min. 0; Max 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

+AL2018 O Schitiestigkeit  Min. 0 Max.

C. ReiBfestigkeit Mi Pt

D. Sll(hf!s(l keit Min. 0 Mix.4 oder mefr

€. Schn nmes keit TDM Min. A; Max. F zwangslauhg

{ENIso1 o7F AuBenschicht wieder. Aufgrund des ADstt

wamend des Tests auf S(nmmemgkeﬂ smd dle Evgebmsse des
des TDM-Tests auf

ABCDEF o Reensmn

inder Nahe von beweglichen oder ungesicherten Tllen
verwenden, Einzugsgefahr.

er Maschine

ESD  Anforderung Maximaler

@ Widerstand < 1,0 x 10° @

P i é de fissures, de déchirures, de décolorations, etc. Sile

prodit est endommag i ' appurtera pas une protection ﬁpnmale et dot te liminé. Ne jamals utiser n produit endornmage ou usé

Portez d lfos. Remplacez ¢
ture

: produit ne permet é e i du produit car celle-ci
peut dépendre o facteurs tels que les conditions de stockage, futil
SOIN ET ENTRETIEN: L ilté d' é e i a utilisateur, car
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utilsation ou affecter le niveau de performance du produit. Pour fentretien de
votre produit, nou: aleau froide et spendre pour le lisser sécher
B o .
o allergies.

ot oo entrainer éactions all iser en cas
dnypersensmmte Contacter Ejendals pour plus dinformation.
SANS LATEX Oou X non
VHCTPYKUMA NO 3KcnAVATALMN - KATEFOPUSA 11
VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepea UCNonL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMel www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HDKE MIHVMANGHOO YPOBHS YCTOHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAEAb HE
NPEALABEHAMT TECTA VAV METOA TECTUPOBAHUS HE MPATOAEH AT AAHHOZ MOAENA

o €U 2016/425 10 ypoBHs
MOXeT obecnesuTs

3aUTLI M. HAXE). . NOMHUTE 0 ToM, D
6CONOTHYIO 33UUTY.

EN388:2016 A. VCTOAMMBOCTS K UCTWDaHMIO, M. O; Make. 4 3ALLUTHBIE NEPUATKIA OT MEXAHUMECKVIX PUCKOB.
B. YCTOH4MBOCTL K nope3aM, Mu. 0; Makc. 5 YPOBHH SXPIDRKTUEHOCTH KaMEPSIITCS B OBRaCT)
CVCTORUMBOCTS K paspbisy, Muk. O Makc. 4 s
D. VeToiumBocTs Kk npokony, Mun. O; Makc. 4
€. YCTOR4ABOCTS K N0pe3am TDM M. A; MaKc. F - NEpIaToK C ABYMSA U BONLLLIM KONIMECTEOM Choes
(EN1s013597), B COOTBETCTBM C

S opHo. OCT  yARPHLI d AvpexTuioii EN 3882016 +A12018, He oba3aTensHo
XaPAKTEPU3YET YPOBEHD IPQEKTUBHOCTM BHEWHETD
ABCDEF ” P Ha CTOKOCTS K
0 . ToiocTS K
it ot i it
ESD  Tpedyemoe
MaKcHMansHoe
(L)) wroommmeme
<10x10°0
SD)
1EC613405-1
N €N 16350:2014 CoTpyaHMky, pAGOTaIOUIEMY B 3NEKTPOCTATUNECKMX,
NEPUATKU 33pAA JALTHBIX NEPHATKAX, HEOGXOAUMO OBECTIEUHTE ASRXHOE
: HECKVE CBOMCTBA 330mnenve, Fanpuvep 1 ooy (oumsr(my»omsﬂ 06yBi. InexTpocTaTAECKYE,

E OTKpbIBaTS,

PerynpoBaTh WAM CHUMATbL B HD)KEDO nan EZDMEOOHQCHEIX CpeAax uAv npw padote

€ NOKaPO- WY1 B3PIBOONACHHIMY BELLIECTBAMM, INEKTPOCTATUHECKME CBOHCTE

3ALMTHBIX NEPHTOK MOTYT CHUSUTLCS BCACACTEIE CTAPEHNS, U3HOCA, JarpssHeHvs!

VA MOBPEXARHIS U GbiTh HEAOCTATOHHBIMI AN PAGOT! B OGOTALLIEHHbIX KCAOPOAOM

NOXaPOONACHBIX CPEAAX, AAR KOTOPbIX.
cnbiTakve npu

T

i BAGXHOCTH 25 % M 1008.
06pa3Lbi B3ATHI CO CTOPOHSI ABAOHN NEPHATKM,

€N IS0 21420:2020 3AWMTHBIE NEPYATKY — OULVE TPESOBAHIAS 1 METOABI ACNbITAHUY

SD.
1EC613405-1
€N 163502014 Warnhinweis! EN 163502014 Die Person, die die ESD-Schutzhandschuhe trégt, muss
SCHUTZHANDSCHUHE korrekt geerdet sein, z.B. indem sie Schuhe tragt, €5D-

diirfen nicht i oder explosiver Atmosphire oder wahrend des Umgangs mit

entflammbaren oder explosiven Stoffen entpackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen
werden. Die antistatischen Eigenschaften des Schutzhandschuhs kinnen durch Alterung,
Abnutzung, Verunreinigung und Beschadigung negativ beeinflusst werden und sind
eventuell nicht ausreichend fir in
denen zusiitzliche Priifungen notwendig sind

Test bei 25 % relativer Luftfeuchtigkeit und einer Testspannung von 100V

Handschuh-Priifstiicke der Handfliche entnommen,
EN IS0 21420:2020 SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN
Test Taknllul/Flngerwnzengefuhl Min.1; Max.5

SFORM fort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Vordersate angegeben. Wenn auf der \/nmersenle ein Symbol fr ein kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kirrzer als der Standard, was bieten
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder 2u lacker oder 2u eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LHGERUNG UND TRANSPORT: tiglchst trocken und kel n der rginaverpacung bel 410 +3(7°C agem.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Prilfen Sie, dass der hat. Wenn das
Produkt beschidig wurde, wid es NCHT betonund ntsorgt werden. Produkt
nacheinander tragen hen). i einen hygiensc Handschuhe
rege\maBlg ersetzen.
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usiw. abhangt.
: Der Benutzer trigt die alleinige das Produkt mechanis-
chen daunbekannte el der g sich auf die L
Produkt: Zur Pfleg  dass Sie es in kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
ionalen
Der Handschuh enthilt Naturkautschuk, der Allergien ausiosen kann,
P Risiko fiir eine allergische Reaktion sein kbnnen. Nicht

den bei Anzeichen von ( indiichkei Wenden
Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.
LATEX FREE [myly X kene

MODE D'EMPLOI

1]
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

TecT Ha NOABUKHOCTb nanbuues: Muk, 1; Maxc.
PASHEPb. B2 aaNepel cooTBereTeyar Aupectv EN 50 21420:2020, o HOpHSt KowbopTa noca
TV, e Ha mmmw cTpasine ECAV Ha TUTYNGHOW CTaHMLE U306paXeH

cAMBON YKODY uto. Kop X yaoGHee
e, ranpiep, Hoa
TecHas, TaK u < 7 ypoBeHb 3alLMTHL
TPAHC : XDaHUTE B TEMHOM U CYXOM MECTE B ODUTUHANSHOT YNaKOBKE NP
Temnepatype +10-+30 C.
NPOBEPKA NEPEA UCI I: YoeanTecs, P OTCYTCTBYIOT OTBEPCTUS, TPEWMHI, CAEABI M3HOCA,
T.A NOBPEXAEH, i i

LS DEryngpHO MeHATe nepiaTi,
(CPOK FOAHOCTU NPU POK FOAHOCTH I, TaK Kak Ha
RO S03AA MaTEDIan MOKET ST MHORECTEG (ot 10905 Tk Kok Jro oW Xpar st o veresosars. Aot
NPO3BOACTB yKa3aH3 Ha U3AENWA Wi Ha ynakosKe 5 chophare (| (TMM.
VX0AH n TBRHHOCTH 30 NOCAEACTENA MEXAHUECKOTA MOTiK
e BeuecTEa MoryT

@paKTepyc 1 yx0na 3 p P
TevnepaType.
crecn p ,
Vi KaYYK, KOTOBIA MOXET
PrEHbI: Aaroin ConepAT KoM 1, KOTOpbIE MOYT
HocTH i AN NpHaTOR ApYTAX
KaTeropi Vi ok ropHoCTA npu \ATa NPOV3BOACTEA yKa3aHa Ha

vsnenwn wnw va ynarosie s hopreare (1 M
He COAEPXMT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. We:f"ssm"nﬂsssm“‘tm"c

‘www.ejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under mir for den pé fare X = Ikke sendt til
til provning i forhold materiale
er udviket tilat €U 2016/4: denfor. Husk
dogaltid, at intet PPE. produkx kan yde 100 % beskyttelse, o der skal udvises forsigti udszettelse for farlg eller

DECLARATIO!
ey www.ejendals.com/conformity
pourle risque individuel donné 65 0u

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PIC s 0=

Avertissement! Ce pmdml ot congu pour off protection éfire dans f £ 2016425 pou s €1 ave esnvenuede perfomance
de EPIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours prendre o precautions

EN388:2016 A. Réslslznce 4 'abrasion Min.0; Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
+A1:2018 ésistance a la coupure Min.G; Max.5 indi i és auni
c Réslsunceé la déchirure Min.0; Max.4

D. Résistance a [a perforation Min.0;
€. Résistance 4 Ia coupure TOM Min.
EN 1S013997)

- Protection contre les chocs P = validé

Mo du gant. Avertissement! La classification générale EN 388:2016
2

Concemant Ié pendant e test.

ABCDEF indicaifs tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.
€sD Salldte maximunrequise
10°0

@

1EC 61340-5-1
EN 16350:2014 Avertissement! EN 16350:2014 La personne portant les gants de protection antistatique
GANTS DE PROTECTION doit étre correctement reliée & la terre en s'équipant par exemple de chaussures adéquates.

- PROPRIETES ELECTROSTATIQUES e as déballer, ouvrir, ajuster ni retirer les gants de protection antistatique dans une

atmosphere inflammable ou en manipulant

explosives. Les é de protection peuvent étre dégr
ar le tusure,la i les dommages, révéler

insuffisantes dans les atmosphéres inflammables enrichies en oxygene pour lesquelles des

évaluations supplémentaires simposent.

Test effectué avec une humidité relative de 25 % et une différence de potentiel de 100 V

Les échantillons ont été prélevés dans la paume des gants.

ENISO
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a [N 21420:2020 en ce qui concerne le confort, Iajustement et fa

dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
e gant st plus courguun gantstandard afn dassurer un meieur confort permettant s, par exemple. e éaliser s ravax
spécific d ision, 1 duits.

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection opnma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, 3 une
température comprise entre 10° et 30°C

med hjrisiko.

€N388:2016 A, Slidstyrk Min.0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI

8 3nitbestandi hed M. 0 3l

5 e ianained  Min: 0: Maks: 4 omrade. Advarsel For handsker med to eller flere g afspeje den

& Snitbestandl hed TOM i i
in. A: Maks. F (EN 15013997)

Fligdbeckytieise, " Bcodkendt

155

ydelseni det yderste lag.| orbindelse med siavhed under test af
skaeremodstand er testmaskineresultatere kun indikative, mens
TOM-skazremodstandstesten er referenceydelsesresultat. Anvend ikke
handskere ved bevzegelige maskindele pga. risko for fastsidning.
€SD  Krav til maksimal

modstand < 1,0 x10°Q

AdvarsellEN 16350: 2014: n person,der berer elektrostatisk isspative beskytteseshan-
dsker, skal feks. ved at baere passende fodtaj. Elektrostatisk

- ELEKTROS mé ikke pakkes ud, dbnes, tilpasses euer anages i brandfar-

lige eler eksplosive atmosfaerer eler ved handtering af nrandfamge eller eksplosive stoffer.
pavirkes negativt af ldning,
slitage, forurening og beskadigelse og er muliguis ikke: egnsds tilitberigede, braendbare
atmosfzrer, dette krzzver yderligere evaluering.
d 25% relativ og 100V

Handskeprover e aget 8 hindfladen

ENISO T

Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5
PASFORM OG STARRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN ISO 21420:2020 hvis ikke andet er forkiaret pa forsiden. His et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon

rug kun produkter g Produkter, der enten er for lgse eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det optimale beskyue\sesmvexu
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt i den oprindelige emballage og mellem +10° -

+30°C
INSPEKTION FBR BRUG: KomvoHev athandsken ke har e revner, sitage, arveazndrngeros. s produbtetbiter eskadiget.
yder det beskadiget produkt

Udskift handskerne regelmzessigt for hygieinisk brug.

HYLDETID: eskaffenheden fde materiaer, derboges | detteprodukt betycde ot vetden fo roktet ke kanbestermes, da
den vil gzmrkes af mange faktorer, sasom opbearingsforhod bug et

il mekanisk vask efter bru kan
forurene roduket nder brug g kan itk pocukes ydlsesniveaer For at lledit procukt, anbetair vi £ skyller i koldt vand
o tarrer produktet flad | stuetemperatur.

| henhold

ey
"

m kan ford

indeholder der for allegisk reaktion. M i tifeeide af
overfalsombed.De kan vare boho for sl anayse oF g g KonaktEendat itz
LATEXFRI O X ner



BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLERING
&y wwweendals.com)/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlaget for gl €U2016/425
nedenfor. Men husk at ngen PPE-artielkan i 4 utvi ighet ved eksponering for farlige

emikalier elle i andre hayriikosituasioner,
EN388:2016 A Sitasiemotstand  Min. 0 Maks. 4 1
p Shizrematstand  Min.O: Maks. 4 m 3detihax 3 I For
+A12018 & RKEETOL Mi
B ot O Haks: 4.Al 2018 glder resutatetfor materiale sammen eller det sterkeste.
aremotstand TOM Min. & Maks. ¥ materisle. Nér et geldersiavhet under SmEmsTInSesten o
TOM.

e 101355)
- Slagbeskyttelse  P=Passer

ABCDEF pgarisiko for og henge fast

ESD  Kravmaks.
motstand < 1,0 x10°Q

ESD.
1EC613405-1

€N 16350:2014 Advarsell EN 16350:2014. Personen som bruker elektrostatisk aviedende beskyttelseshan-
VERNEHANSKER sker, skal vaere godit jordet, feks. gjennom egne( fotoy. Elekrostats avedende hansker

- ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER 73 e pakkes wt, 3pes, Jler fiernes i ant eller ekspl ljger eller

under handtering av antennelige eller eksp\oslve stoffer, De elektrostatiske egenskapene til
verehanskene kan pavirkes negativt av alder, slitasie, forurensing og skader. Det kan derfor
hende at de ikke gir tlstrekkelig beskyttelse i oksygenanrikede, antennelige atmosfaerer der
det kreves ytterligere vurderinger.
TES( umm ved 25 % relativ fuktighet og ved testpotensial 100 V
kepraver tatt fra handflaten.
EN IS0 21420:2020 \IERNEHANSKER EENERELLE KRAV OG TESTMETODE
Test takilitet/finger-farlighet: Mi
PASSFORM 0 STORRELSE: Al sttreleer o henhold i kavene N 50 2142022020 il komfort, passform og bevegelighet, his
ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pé forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
0g kan ake komforten for spesielle forml som feks. ved Bruk i Produkter som
enten er for lgse eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig heskyttelse
LAGRING 0G TRANSPORT: o sgts tortog markt orgnalembalisien. melom +10°- +30°C
KONTROLL F@R BRUK: Kontroller at hull, sprekker, rifter, endret farge Hy duktet blir skadet gir det IKKE
optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldii i produkt. Ta pa eller av) en og en hanske om gangen. Skift ut hansker
regelmessig for hygienisk bruk.
L

betyr at levetiden tl produktet ikke kan fastsettes, da det

i gsfomom bk osv.
I il mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
a il produktet. For & anbefaler viat du

vl avhenge 2 mange faktore, il som uwbev
STELL

iyllerdet under kalct vann og hengev et opp itk omtempert.
RVFALL:  henihold t mialovgivingen ps
mkan I
inneholder komponenter reaksjon. ved tegn pa

det for seerskilt Huis du er vl

LATEKSFRI O [ ke

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE
Kb www.ejendals.com/conformity
= testunebo

Pfed pouZzitim tohoto produktu si pozorné prectete tyto pokyny

VYSVETLENI PIKTOGRAMO 0 = i Grovni vyl bezpe

Je testovaci metoda nevhodnd pro navih nebo materia rukavice

Varovanil Tento produkt e navrzen|
jmi niz 2adnd polod i i redkis nemz ¥ hranu a pri vystavent

rizikiim je nutno vzdy dodrzovat opatrnost.

EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0; Max. 4  OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY.
+A1:2018 8. dolnost vii profezu Min. 0 Hax s Varovanil V
& Pokudjde
3 profiznuti, é
Min. &; Max. F (EN j5013997) pouze vj: 8 é up, zatimeo vysledky
ina 3 ¢ éni. Nepouzive
ascper P 0N ! etodou TOM, b uEivelt
nechrénényimi Eastmi
ESD  Pozadavek na maximaini
odpor < 1,0x10°Q
ESD
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Varovanil EN 16350:2014: O ci rukavice rozptylujici kyj naboj
OCHRANNE RUKAVICE musi byt prislusnym zpiisobem uzemnéna, napf. pouzitim vhodné obuvi. Ochranné

- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI 1 ice fozptylujic elektrostaticky nboj nesmi byt vybaleny, otevfeny, upravovany ani
sejmuty v hoflavém nebo busném prostred, ani v pribéhu manipulace s hoflavymi
nebo vybusnymi latkami. Elektrostatické viastnosti ochrannych rukavic mohou byt
nezédoucim zpiisobem oviivnEny stérnutim, opotiebenim, kontaminaci ti poskozenim
anemusi byt dostatetné v hoflavych prostredich obohacenych kyslikem, kde mize bjt
nutné provést dalii hodnocen. Zkouska byla provedena pii relativni vihkosti 25 % a
zku§ebn|'m napéti 10(
sty rukavic byl adebrin 2 daoué St

EN IS0 21420:2020 D(HRANNE RUKA\II € - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prstii:

MEREN! A URCEN] VELIKOSTI: \Iiedmy velikosti odpovids

(nomé EN IS0 214202020 2 ediska pohods; vehkusn a obratnosti,

pokud to nenf uvedeno jinak na predni strnce. Pokud je o krdtky e kratsi, nez
bézna rukavice, aby Duskym\la\a lepsi pohodiipri poutit pro zviastni u(ely, naDHklad pii jemné momazm rac Pousiefe pouse
produkty ty, Které jsou prl s jou

optimani trovef ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladuite na suchém a tmavém misté v origindinim baleni pfi teploté +10- +30C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolute, zda na rukavici nejsou patmé otvory, praskliny, trhliny, zmény barvy atd. Pokud dojde k

poskozen produktu, NEBUDE prodkt poskytovat optimaini funkinost a mel by D\]tzhkvmo\/a’n Nikdy nepouivejte poskozeny produkt
ukavice si po druhé. Z hygienickyct i

TRUANLIVOST PRI SKLADOVANT: Vzhiedemn k Duds(ale materiali pouzitych v tomto vymhku nelze stanovit jeho trvanlivost pfi

sk\adnvam. protoZe bude ovliviiovdna mnoha faktory, napfiklad skladovacimi po dmmkam\. pnuiruamm atd.

pop mohou béhem
k a ovlivnit drovné jeho i ujeme petc ovy’vobenak,* 6
Vodé a nechéite ususit na e pii pokojové teplote.
UKVIDACE:  soiady s nistnlegislatvou ko se oo pmsuem

i kaui

ALERGENY: Tento i Zivejte v pripadé

€jendal
NEOBSAHUJE LATEX DANo X1 zapny

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il

INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu o
R wyiw ejendals.comy/conformity
indivi X=no

EXP\.IU\(ION DE Lu> PIC] = por
sometidoa la pr é i
pr h fi la proteccién especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
i in embarg G que pueda
proporcionar proteccién completa, P que actuar con precaucié

EN388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; méx. 4

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.
+ALz018 £ Resistenci 3 os cortes ﬁor n’ i Mm4u max. 5 s ni - A
)

del guante.

esistencia a la puncion Min. 0
esistencia  os cortes TOM Min, Ay méx. £

(EN 150! T
F.REotacaan feme a mpactos P-Aprobado  Advertendal P uanteson dos oms capas I sicacién
corte i rtes

ESD  Requisito de resistencia

@ maximo < 1,0x 10°Q

ESD.

IEC613405-1

€N 163502014 ) Advertencia: EN 16350:2014: La persona que lleva guantes protectores disipativos

GUANTES DE PROTECCION electrostzticos debe disponer de una buena puesta a tierra, por ejemplo, mediante el uso

- PROPIEDADES ELECTROSTATICAS e c5zado adecuado. Los guantes protectores disipativos electrostaticos no se deben
desempaquetar, abri, ajustar ni retirar mientras se esté en atmosferas inflamables o explo-
sivas o durante la manipulacién de sustancias inflamables o explosivas. Las propiedades
electrostaticas de los verse afectadas porel
envejecimiento, el desgaste, la contaminacion y los dafios, y podrian no ser suficientes en
atmosferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son necesarias comprobaciones
adicionales.
Prueba realizada con una humedad relativa del 25% y un potencial de prueba de 100 V/
Muestras de guante tomadas de la palma,

ENISO C v PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5

AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamaiios cumplen [a norma EN 50 2 acomodidad, ,sinose
sgina. Sien muestra el simbolo de modelo corto, el guante es més corto que un guante

esténdar, con e in de meforar el confortpara fines especials; por efempl, rabajos de montaje deprecision tice tan soo
productos de la talla adecuada. Los productos q ov
proporcionaran el nivel ptimo de proteccién.

itoy no

ALMACENAMIENTD v 3 un lugar seco y oscuro, d paq iginal, a
entre 10°y
INSPECCION Awres DEL USO: C fetas, desgaros, r etc. Si el producto
6n q cto dafiado. Péngase (0
se e garantizar la higiene.

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse la vida dtil del producto, ya

que se vers afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

:ulunnos ¥ MANTERIMIENTO: 1 usuatlo 5 el nicoresponsable e et el produco a proceso del lavado mecénico despugs de su

el product afec Para cuidar
e

su pmdu(lu I [ aguafriay laire a te
onforme a 6 focal.
€l guante contiene goma natural que puede provocar alergia.
un lérgicas. No utilzar
Para obtener mas informacion pd to con Ejendals,

SIN LATEX Osi X no

KAsuTUsjuHIseD - KATEGOORIA 1l ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

VASTAVUSDEKLARATSIOON
ww.ejendals.com/conformity
X= Ei esitatud testimiseks v testmeetod

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
poinud inda disainvoi materil aoks sobilk!

Hoiatus! Antud vajalik kaitse EU 2016/4.

kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et (ikski eitaga i tuleks alati tegutseda
ettevaatlikult

€N 3882016 MEHAANIL Kaitsetaset

+A1:2018 mGadetakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiatus! Kahe-vi

toimivust LGi
samal aja kui TOM i
Vi kasitleda vBrdlustulemusena Kindaid ei tohi kasutada likuvate
mehaanilste seadmeosade liheduses.

Vajalik maksimaalne

ABCDEF
€sD
@ takistus < 1,0x10°Q

ESD
1EC61340-5-1

€N 16350:2014 Hoiatus! EN 16350:2014Elektrostaatilist laengut maandavaid kaitsekindaid kandev
KAITSEKINDAD eab olema korralikult maandatud, st. kandma sobivaid jalatseid jne. Elektrostaatilist

isik p
- ELEKTROSTAATILISED °"‘“““55°\aengm maandavaid ei tohi lahti pakkida,
plahvatus- v tuleohtlikus keskkonnas vdi plahvatus- vai tuleohtlike ainete kisitlemisel,
Kaitsekinnaste elektrostaatilsi omadusi vib negatiivselt mdjutada vananemine,
kulumine, saastumine vGi pruugi olla piisavad
onnas, kus on vaja rakendada

Katse tehti 25% suhtelise dhuniiskuse juures ja katsepotentsiaaliga 100 V.
Kindaproovid vBetud peopesast.

JA

&

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max.

SOBIVUS JA SUURUSED: Kik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja ikuvuse osas EN 150 21420 2020 stndardic i esehe
pole margitud tesit

kindast ihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Lnga \odva\( vai wngm olevad
tooted piiravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.
Ideaalsed on kuivas .

hemikus +10° - +30°C.
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, d, rebendeid, Kui

hiigieeniliseks kasutamiseks reguiaarselt vilja
elles tootes kasutatud tBttu ei saa toote eluiga tapselt méarata, kuna seda mdjutavad mitmed

tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.
JA

tutabise pérast igat kuna tundmatud
J killmas

tees)a outada soatemperaturi nscre uivarma
KASU' KORVALDAMI tuvalt kohalikest kzskkunr\ar\uuelest
Kinas st ooty umim, mis vGib pahjstada ler

ALLES

ENID: Antud e ponjsta & ge i kid
iimnemisel. Ejendalsiga
€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. :E“i'-“““' NYILATKOZAT

ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK A 0= Aminimali alatt az adott veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfeleld a kesztyi kivitele gy anyag: szempontjabel
Figyelmeztetés! 2t a terméket a EU 2016/425 dltal itdsdra tervezték,
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik elemg sem nydjthat teljes vé ezért mindig 6 ha kockézatnak
van kitéve.
€N 388:2016 é‘ ‘l;q asalllnsag b ensllé M -9 max; VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
g Sgassal szembeni ellendllas Min. 0; max.
+A1:2018 ¢ Sx§mmlamsa Min: 4 védelmi szinteket a kesztyii tenyér részén menk‘
5. S7iréssal szembeni ellensligs M. & may. 4
€ Vagsssal szembeni ellendlds TOM Min. A max. F +AL2018szei dakinos fecoros nem elétenc
KU lenl veaetem € testsori bkt s esctébena Coupe-
é ¢l TDM-teszt
ABCDEF " i iletve

fodetionsattiszokkel s gépekkizelében,
ESD  Javasolt maximalis ellendl-

@ las <1,0x 1
ESD
1EC 61340-5-1
EN 16350:2014 Figyelmeztetés! EN 16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ véddkeszty(it
VEDGKESZTYD viselg személynek megfelelaen foldeltnek kell lennie, pl. megfeleld cip6 vise\éséve\
- ELEKTROSZTATIKUS TL Az 2ipativ véds (iket nem szabad

inyit,
bellitani vagy E\(avohtam gyu\ekcny vagy lohbanasvesze\yes knmyezelben vagy
gyilékony vag)

krosan az megedes akopds, a
ennyez6idés és a sérilés, és lehet, hogy nem elegendsek oxigénnel dusitott
gyu\ekcny kérnyezetben, ahol tovabbi évintézkedésekre van sziiksé
259%-0s relativ paratartalom mellett és 100 V-0 tesztpotencialon végzett vizsgalat
- Kesztydmintk s erwérdsabdl
ENISO VEDOKESZTY( - ALTALA :S VIZSGALAT
Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5

JULESZKEDES €S MERETEZES: Az iszes méret az EN 150 21420:2020 szernt  kényelem, az meszkedes és az gyesség szem-
pontjabol, ha nincs mis feltt Ha a rbvid esztyliegy szabvényns
keszty(inél révidebb, hog, élokra valo hasznd példaul finom Csal
megfeleld méretd terméket haszndlion. Al laza vagy 16 s20ros termék korlétazza a mozgésban, 65 nem biztosta az opumans
védel et.

TAROLAS €S SZALLITAS: Ided roland6 +10°C és +30°C kaziit.
ELLENORZES UASINALAT L0TT Ellenérizze, hugyzkesziyun nem Isthat6k- yuiak, rEpedEsEk szakadasuk szinelvaltozas stb. Ha

a termek megsérii, akkurNEM nqu p . ezértmeg. Soha terméket,
gy kesayit sl venle). A higiénikus hasznalat érdeks Kesztytiket,
rméknel sl anyagok természetébél addddan a termek élettartamét nem lehet meghatérozn, mivel
szémos tényeznek less kitéve, mint példaul haszndlat stb.
GONDOZAS €5 KARBANTARTAS: A 316 kizardlagos feleldsséget vallal a termék hasznalat uta saért, mivel
i b it ljuk, hogy a
terméket dsa érdeké tse st hideg vizben, majd é
'ARTALMATLANITAS: A helyi kérnyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelGen.
Akeszty természetes guit tartalmaz, amely allergiat okozhat
ék ol is allergids reakeiok potenciai Tolérzéke-

eye el
LATEXMENTES Owcen X nines

IsTRUZIONI DUSO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di ioni per i pe
metodo di ione oil

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
b wwlendal com/conformity

Attenzione! Q. e i €U 2016/425, con livell dettagliati di
&in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi

EN388:2016 A.Resistenza allabrasione Min
+A1:2018 B Resistenza al taglio da lama Wi o, Max 5
§ Resistenza allo strappo fin. 0 Hax
isten perforazione M
BRI tenza ol oo da fams TOM Min, A Max. F Iaclassficazione mmp\esslva Gl noma EN 3682016
(EN1S013957)
Protezione da impatto P=superato

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

del guantc

strato esterno. Pev la smussatura durante il test diresistenza
test

al taglio,
ABCDEF i taglio TOM e lrisultato di

con parti non protette.

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet $o instrukciju. ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwiejendals.com)/conformity

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimal Tpasbufi 3 2 = nav

fesnlegts testesanai vai a testesanas metode nav piemérota cimdu uzbivei vai materizlam

o1 EU2016/425 reci hsphitaczs oo e

noraditi zemak. Tomer nemiet Vér3, ka dividuala
arisku, i aievéro piesardziba

EN38B:2016 A Nodiumiztuba Min. 0 Haks, 4

+A12018 B Noturba pret egriezumiem M.  Haks. 5
 Noturiba pret pisumiem Min. 0 1

. Noturiba pret caurdursan 1

oturia pret

1S013937)

izsardziba pret tri

CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
i tiek mériti cimdu

s Bri ims! Divu vai vairaku sianu cimdiem

. A; Maks.F wspav 3 EN 366:2016 +A1:2018 k\asmka(ua ne vienmer
argriesanas pretosanas spajas testa \alka mumas testa
rezultatit o oo e reutt testelanas mtodel auhma

RmON

ABCDEF

rezultati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus kusug-em elementiem vai
ieicem ar neaizsargatam dalam.

Nepieciesama maksimala
pretestiba < 1.0x10°Q

ESD
1EC6134051
€N 163502014 Bringms Atisto standartam EN 163502014 Prsona ko cinus, s neuzs
AIZSARGCIM statisko elektribu, i jaizmanto pareizs zeméjums, piemaram, valkai
- E'-EKTR“T“T'SKB TPASIBAS Cimdus, kas neuzkraj statisko elektribu, nedrikst izsainot, atvart, plelagm vai novilkt,
atrodoties viegliuzliesmojosa vai spradzienbistama vide vai arf kamer notiek darbs ar viegli
uzliesmojosam vai spragstosam vielam, Aizsargcimdu elektrostatiskas Tpasibas var negativi
fetekmet novecogana, nodiums,piesarmojums un b, un 135 v nebt petiekams ar
skabekli bagatinatas vides, kur i
Testu veic 25% relativa mitruma apstaklos ar testesanas potencialu 100 V.
Cimdu paraugi nemti no plaukstas.

ENISO IMDI - VISPARIGA METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien piimaja apa nav nora adak, visi izméri ENISO 214

komfortu, Ja pirmaja lapair dela simbols, tad cimdi ir Tsaki pavsmnnaua
cimdiem, la palielinatu Yomfort Tpasem mérjem,pleméram, precizas montaas darbie. avalks pemérota zme zsradsjums
Parak valigi vai parak ciei zstradajumi ierob ind a

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tumsa vieta originalaja iepakojuma, temperatira no +10° fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRHS UETOSANAS: Parbaudiet, vai cimda na caurumu, plaisu, plisumu, krasu izmaipu un citu bojajumu. a izstradajums
t

€sD Requisito di resistenza tiek bojats, tas in tade| i jaizmet. nedrikst. Valkjiet
massima < 1,0x10°9 2 s ga viena, Hifenisiol etoSana egulr nomainet cindus « ) X
GLABASANAS ILGUMS: S2ja 3 zmantoto materialu | mé to,ka 87 produkta kal Taik noteikt,jo to
ietekmé daudzi faktori, pieméram, glabasanas apstakli, izmantosana utt.
ESD. etotajs ir pilniba atbildTe 5 aniskai mazgasanai pecetos
|EC61340-5-1 k‘ li ;V laika var o a un var 1 &jas [i L produkty, \Esakam tuska\ui
€N 16350:2014 Attenzione! EN 16350:2014: La persona che indossa i guanti protettivi dissipativi deve auksta Gderun Zavet ‘5‘; 3‘55:25‘“:9’3“”3 _
F:;g;:‘:’sl}r‘;';'s"l‘ll essere correttamente con i piedi a terra, ad es. indossando calzature adeguate. | guanti Cimds satur dabisko kaucuku kas var izrasit lergiu
p i non devona disimballati, aperti, regolati o rimossi aturdt vielas, kas var izraisit alergiskas reakcija: jair 5 3tas jutib:
tmosf bil ante la sostanze infiammabili o pazimes. La uzzingtu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”
esplosive. Le proprieta elettrostatiche de\ guanu di protezione potrebbero essere pregiudi- NesATUR LaTeksu [ 1A KIne
cate da invecchiamento, usura, contaminazione e danni, e potrebbero non essere sufficienti
per atmosfere infiammabili aricchite diossigeno in cui sono necessarie lterior valutazioni GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 1
Test effettuato al 25% di e prova di 100 V. Campioni
prelevati dal palmo dei guanti ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
ENISO Q 1€ METODI DI PROVA
Testdi destrezza: Min. 1; Max. 5 Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN S0 21420:2020 & wwwejendals.com/conformity
per comfort, vestibil Se sulla prima pagina é indicato il simbolo di i prodotto & pil corto di un guanto VERKLARING VAN DE PIC 0=0nder het X=
standard,al fine di migliorame la comodita per scopi special, ad esempio lavori i montaggio d precisione. Niet testof is niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
della taglia corrtta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti imiteranno il movimento e non lurmranno Heloatimlediprotezione, Dit product te bepalen die 2016/425
: Le condizioni di ideali sono in un D dieh Houd echter altild in ge g volledige
originale, tra +10°Ce +30°C bescherming kan bieden en dat ati moet risico’s.
‘Uso: \/evm(ave(ne il fori, crepe, strappi, Se il prodotto
NON fomira a p ndossare (0 ™ :f_zur;s A glrzluwasmm g MiniMax 4 BESO SCHOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
sfilarsi) i guanti uno alla volta. Per un utilizo gienico, sostitire regolarmente i guanti. i & SMiruasthela  win: © Max 2
nu“}ugm . per un utlzzo lenico, sosttue 1 8 eI tand M. 9 Mo, 3 handschoen. Waarschuwing! Voor handschoenen met tiee of meer
: € Snijweerstand TDM  Min. A; Max. F _lagen geeft d
, in quanto verra fattori qual e condizionidi conservazione,diutiizzo, ecc ER 19013557, >
gl i c g weer. Door het bot
CURA Tutil ESchokbeschbming  P=Gestasgd dentantet
| I relativi Perla cura del prodotto, rac- dicatief il de T
a e lasciarl ABCDEF i e et Ceul e haahoene et e bas i

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,

P Ilergiche. Non usare in

3. Per maggiori i jendal
SENZA LATTICE  []si X no

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIA
M www.ejendals.com/conformity

Pradedam\ naudoti 3j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.
SMES 0 = Zemiau, negu minimalus

metodas netiko plritmlu modeliui, medZiagai

ispéii aminys turi €U 2016/425 dél

[ te Zemiau. Vis délto kad ok ik

atsargiam, kai egzistuoja rizka.

A. Atsparumas triniai Min. 0;

B Atsparumas pjovimui Min.

B imua ir: Ohiske. 4 daugiu sluoksri pirtiniy bendia EN 3832016 +AL2018

€. Atsparumas ipovimui TOM in. A; Maks. F

EN15013957) N Atiekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo
psauga nuo smigiy, P= rezultatai yra tk orientacinai, o TDM atsparumo jpjovimams testas

), tikslius.
todél visuomet reikia bt

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

inkama

ESD  Reikalavimas - didziausias
atsparumas < 1,0x 10°Q

Y

1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Ispéjimas! Asmuo, mivintis elektrostatines disipacines apsaugines pirstines, turi turéti
APSAUGINES PIRSTINES. tinkama jzeminima, pavyzdZiui, avéti atitinkama avalyne. Elektrostatiniy disipaciniy apsauginiy
ELEKTRO-STATINES SAVYBES pirstiniy negalima iSpakuoti, audarytl matuotis ar Zalinti esant degwal ar sprogstamai aplinkai ir
dirbant su degiomis ar apsauginiy pirstiniy
savybéms gali pakenkti sengjimas, nusidévéjimas, uzterstumas ir paZeidimai, siy savybiy gali
neuZtekti deguones prisotintai degiai aplinkai, kur bitini papildomi vertinimai.
B indymas atliekamas esant 25 % santykines drégmes ir bandymo potencialui 100
iy pavyzdZiai paimti nuo delno.
EN IS0 21420:2020 APsAucmEs PIRSTINES BENDRIE! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
PirSty miklumo testas: Min. 1; Mak:
TINKAMI DYDZIAL: Visidydziai atmr\ka EN IS0 21420:2020 patogumo, tinkamumo i pirsty miklumo relkalavimus, eigu pirmame

pyje néra kitaip urodya simboli. ti i piStné trumpesne uf tandarting

tam, kad d2iui, atliekant ontavimo darbus. Dévékite tik tinkamo
2  Ciovos rperdaug Stines varzys judesius ir apsaugos
: Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° ki +30° C.
A  Patikinkite, ar pirstingi iy jrckimy, plesimy, i i i
o Higien
sumetimais pirstines keiskite reguliaia,
‘TINKA NAUDOTI: naudojamos medzi leidz i iko, nes jam jtaka daro jvairis
velksnia puz, lakymo saygos, audojimas i ¢
PRIEZIURA % produkto plovima mechaniniu bi i i
eti tiekant il iSaltame

gal
vandenwe ir dziovinti pakabinus ant virves kambario emperatioje
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymu

Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau

informacios gausite, susisiekg su Ejendals
BE LATEKSO Orare XIne

LIETOSANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ESD  Vereiste maximale weer-
stand < 1,0x10°Q

ESD

Waarschuwing! EN 16350:2014: De persoon die de elektrostatische dissipatieve

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN handsct d , moet naar L Zijn, biju. door

- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN ;dequaat schoeisel te dragen. Elektrostatische dissipatieve beschermende
handschoenen mogen niet worden uitgepakt, geopend, aangepast of verwijderd als
de drager zich in een ontviambare of explosieve atmosfeer bevindt of brandbare of
explosieve stoffen hanteert.
mende handschoenen kunnen nadelig worden beinvioed door veroudering, slitage,
vervuiling en schade en zijn mogelijk niet toereikend voor met zuurstof verrijkte

waar odig zin.
Tesl uitgevoerd bij 25% relatieve vochtigheid en bij een testvermogen van 100 V
iandschoenmonsters uit de handpalm.
€N IS0 21420:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - ALGEMENE E1SEN €N TESTHETHODEN
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: Alle maten d ENISO 21 fort, als deze
zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wurm weergegeven op de voorpagina, is de
teneinde het comfort bijuoorbeeld bij

fijn ten Producten die e o5 of te sia ztte, beperke de beweging
bieden niet het opnma\e beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden d plaats, in de

verpakking tussen +10° +30°

INSPECTE VOR HE GEBRUIK: Contolerof ten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
het product het NIET de opt moet het: Gebruik nooit

een, voor een it). regelmatig voor hygiénisch
FOUBGAARHEIDSOATUM: D aard vn ce materien e it product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Jan worden bepald angeen deze benvoed wordt doo velefactore zoalsopslagomstandigheden gebulk enz.
De gebruiker draagt r het verstrekken
ngezien product tjdens het gebruik
product te verzorgen, rad het te

water en aan een waslijn te
drogen bi kamertemperatuu
VERWIDERING: Uoigens de plaatselike mileetgeving
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
Dit product lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in

geval van tekenen Neem voor meer top met Ejendals.
LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac DECLARACAO DE CONFORMIDADE
ponizsze mstrukc]e M www.ejendals.com/conformity

OGRAMOW 0= nosci ochrony znaidue sig ponizej minimalnych wymagar dia okreslonego
zagrozenia. X = rekaw\ta nie byia I
Ostrzezenel Produk tak, aby zapewniat kutecznos odni
wymaganiami EU 2015/425 Nalezy. ]ednzk pam\z\a( 2e zgodnose hrony,
lateg wat 0strozn0sc.

€N388:2016 A Rezistents la abraziune Min,0: Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.

is o
B oS bt M X3 "&"Max 4, Ostrastenie Dlrelawic e bk wastuan ogdina
€ Rezistents la taiere TDM Min. A; 3862016

EnTso13997) o . Jes

Foaya e Pewyn : i , wynik testu

ABCDEF

toda ,Coup’
staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metoda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami,



ESD  wymagany maksymany

@ 0pér <1,0x10°Q

ESD
1EC61340-5-1
EN 16350:
REKAWICE OCHRONNE
- WEASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE odpowiednie obuwie, Rekaw\t mmma:y(h Drzed wyiadowaniami e\ektronawanym e
nalg ani zdejmowat w
wybuthuweJ atakze punqas Dra(yzsubs\an(lamﬂatwcnalnyml lub wybumawym Na
FW

Ostrzezeniel EN 16350:2014: Osoby kovzys(aja(e Zrekawic chronicych przed

uzylkowama 2uzycie, zabrudzenia uszkadzema Rekawice moga rowni DEwma<
odpowiedniej ochrony w atmosferach wzbogaconych w tlen — w takich przypadka:h

Badanie przeprowadzono przy wilgotnosci wzgledne] 25% i przy napieciu testowym 100 V.

Probki rekawic pobrano z obszaru wewnetrznej strony dion

ENISO OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zrecznosci palcéw: . 1; Maks. 5

DOPASOWANIE! RDZMIAR iszystkeroaminy 53 zgocne 2 norma N 150 214202020 okrelafac uymagania dotyczace

inecaenaplerszssronie Jbefnasronle ez mefdde st symbel

odens Sbcon dhgose. vekaw\ta Jest rotsza od rekawi pecialnych; zapewr
wigkszy P nosic wyla

o rozmiarze. Zbyt luzne ub ci 83 ograniczac ruchy ron,

PR [ : Nallepie] ¢ opakowaniu, w

(smpsraturze 0d +10°do +30°C.

KONTROLA PRZED ulvclen Naetysprawdi ekawicepod katem diar, peie. rodar prcbarwie el produktzostalusz

kodzony, Inej

by zachowat
OKRES TRWALOSCE: Ze wzgledu na (haraktev ‘materiatow uzytych w tym pr ¢ jego S i
poniewa? zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechuwywamz i sposcb uzy‘kuwama

PIELEGNACJA | prani

uzyciu, poni substancje ¢ produkt podczas uzy\krrwama Twplywaé na Dﬂzmmy skutecznosci produktu

W roduktu ,

UTYUZACIA: naturalnego.

De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

ALERGENY: Produkt jeraC substancje ¢ potencj alergicznei, W przypadku
nalezy zaprzestat hinformacji, prosimy o

kontakt z firmg Ejendas.

NIE ZAWIERA LATEKSU [1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsulu. !
& www.ejendals.com/conformity
EXPLIU\YII PRIVIND PI(.TDGRAMELE 0= Sub nivelul e pentru X=Nua fost

testare nepot

protectia specificati in EU 2016/425 privind echipamentul individual de

protecti o Cutoteaestea efinei cricn ecigament i d protctie
urmare, precautie in momentul expunerii la riscuri,
EN 388:2016 A nzé azume Mil ﬂ Max 4 MNUSI DE PRDTE(TIEIMPMRI\IA RISCURILDR MEUNI(E
“AL2018 B Reistent3 3 alre tin. O/ 1t
2 € Rezistents [a rupere. :
G Rt L U i Mo 4 Avertisment!In cazul manusior cu doud sau mai multe stratur,
§ Rezistentaja Glere TOM pin. & Max.  dasfices gl €N 3682016 +ALZ0L8 nreflects o
(EN 15013997), o i timpul
2 impact P=Reusit stul G reisten et ezulaol tetui Coup 2 doar ol
ABCDEF indicator, n timp ce testul TOM de rezistent3 la tsiere este rezultatul
de performant3 de referinfs. Nu utizatiaceste mnusin apropierea
D Cerinti derezistents
@ maxima < 1,0x10°Q
7
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Avertisment! EN 16350:2014; Persoana care poarts manusi de protectie cu disipare
MANUS! DE PROTECTIE electrostatica trebuie s3 fe legats la pamant in mod corespunzstor, de exemplu, purtand
- ELECTROSTATICE i adecvata. S desfacerea, ajustarea sau scoaterea

manusior de protectie cu dispare electrostafic atunc cand se lureaz in medii inflamabile
sau explozive sau in timpul manipul3ri substantelor inflamabile sau explozive. Proprietatile
electrostatice ale manusilor de protectie pot fi afectate in mod negativ de imbaranire,
uzurs, contaminare si deteriorare si este posibil sa nu fie suficiente pentru atmosferele
inflamabile imbogite cu oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.
Test efectuat 2 o umiditate relativa de 25% i a un potential de test de 100 V
Mostrele pentru test au fost luate din palma manusii.

DE PROTECTIE - CE T SI METODE DE TESTARE
Tes(pmllnd dexteritatea dege(elor Mln LMax. 5

3 ENISO 2. i | potrivirea si
dexteritatea, daci nu s explici pe prlma pagin3. In cazulin care simbolul privind modelul scurt este indicatpe prima pagind, ménusa
este spori de exemplu, lucrri fine de montal, Puuau

doar prea largi sau pr
el optim de protectie.

st in condifi uscate siintunecoase in ambalajul original, fa temperaturi

cuprinse ntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE: 3 5 gaur, fi dificar ale culorii et

produsul este deteriorat, acesta NU va oferi potectie optim si Nu iciodats Punei(sau

scoateti) manusile una cite una. nlocuif ménusile in mod regulat pentru utilzare igienic

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utlzate in acest produs face imposibils determinarea duratei de viati a acestui
rodus, deoarece aceasta va fi afectati de mulfi factori,

IGRIJIRE SI it al & dupa util , deoarece
i 4 3 ale p Pentiuaavea
ir legislatia it i
anusi natural, lergii
ALERGENI: Acest itui un risc alergice. Nu utilizati produsul
incaz Contactat
FARA LATEX Ooa XN

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
R www.ejendals.com)/ conformity
dlnou roviiou vy ¢ X = Nebolo
4 pre nd 3 mkavlm

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pnkyny
WS\I&TLENIE PIKTUGRAHOV 0 PDd mini

va T nto
uvedenym\ iz NozabiXijte viok 5 st ploBksosobmgch ocanmych Dmsmedlmv neméze poskytovat Upind ochranu a pri
vystaveni rizikm je nutné vZdy dodrZiavat opatrnost.

EN388:2016 A. Odolnost’ voti odrenindm Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
+A1:2018 2 9golnost voct prerezaniu Min. Uﬂ. WX S RIZIKAML Urovne ochranysu merané v oblasti dlane rukavice.
0. Odolnost’ voi prepichnutiu Min, 0; Max. 4 _ Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viaceryrmi vrstvami
€ Odolnost' voti prerezaniu TDM Min. A; Max.
{ENIso13007) AV pri G proti
Ochrana prad nérazom P=Uspesng priechod P2Vl < e

ABCOEF  erentny wsiedok vkonnosti predstavovany sk odanostpot perezanks TOM

ESD  Pozadovana maximaina

@ odolnost' < 1,0x10°Q

D
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Varovaniel EN 16350:2014: 0s rukavice rozp
OCHRANNE RUKAVICE néboj musi byt prislusnym spésobom uzemnend, napr. pouZitim vhodne; obuvi, Ochranné
- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI jcayice rozptyujice elektrostaticky naboj nesmu byt vybalené, otvorené, upravované
ani odstranené v horavom ani wbusnom prostred ani v priebehu manipulicie s
orfauymi alebo uybugnymi létkami. Elektrostatické viastnosti ochrannych rukavl( mozu
byt' neZiaducin lebo
poskodenim a nemusia byt dostatotné v hor: avy(h prostrediach obohatenjch kyshkom,
kde mdze byt potrebné vykonat dalsie hodnoteni
Skiigka vykonana pri 25 % relativnej vihkosti a pri estovacom napéti 100V
¢ quVzorky kavic odobgaté 2 dlane.
ENISO )ZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajii norme EN IS 21420:2020 z hfadiska pohodiia, velkosti a atnost,
ak e je uvedent inak na predej trane Ak ‘e g rednej strane uvedeny symbol pre krétky model, lukamta e kratSia ako n
rukavica, aby poski  napriklad pri kty
vhodne] velkosti, Pmdukty Ktoré s prils fioroi prilié tesné, budd obmedzovat' pohyblivost a ebuds poskytovat npnmé\nu
rove ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: dei homa ba\Em' pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontrolite, & sana raskiin farby a pod. Ak dojde k
pa;kmemu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optimalnu funknosta mal by Dyl zhkmdwany Nikdy nepcumue poskodeny
ok, Rukayie i natahuite e i

FRUANLIVOST PRI SKLADOVANE: Vahf2dom i viastnbst mate ov poustyc  tomto produkte e je moané jeho trvanivost ut,
pretoZe bude ovplyunend mnohym faktormi, 2ko s podmienky skiadovania, sposob pouzivania atd.

STAROS

TUVOST A UDRZBA Pnulmav.e\' a

P méze byt i I3 a tie moz é U i losa
(y’ka  vam opldchnut produkt s avysusit'pri izbove] teplote.
UKVIDACIA:

i prirodng kaut j mze spo ¢ alergie

ALERGENY: Tento produkt moz: ¢ 2lozky, ktoré mGz riziko z hf ickyi i 2 pripade
pri re d ! jte sp Ejendals.
NEOBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZiaoNy

NAVODILA A UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
1ZJAVA 0 SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. &+ wwwjendals.com)/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = is moglivosti X=ni 7eno v preskus
Opozorilol Ta izdelek je zasnovan za ite, opredelj 16/4 i so navedene
ivosti. Vendar pa upostevait i ite, zato

morate biti ob izpostavijanju tueganju vedno previdni,

EN388:2016 A. Odvomnstpmn obrabi NNJ"\ 0;
+A1:2018

'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
AN Rt aadt " EHANSKIMI

B. Odpornost proti Opozorilol Za rokavice z dvema ali et plastmi splosna

st ot prebody Naim. & naj ¢

€ Qdpomost rot prerezu Najm OM A naiv. £

(EN 1501399 I i izlot:
- Zastita pred udarci P=pozi

ABCDEF indikativni, dt i i TN ere i
iporabi
€D Zahtevanajvetja

)
@ odpomost < 1,0x10°Q

ESD

1EC61340-5-1

€N 16350:2014 Dpozarilol €N 16350:2014: Oseba, ki nosi elektrostaticno disipativne zasitne rokavice,

VAROVALNE ROKAVICE ora biti ustrezno ozemljena, npr. nositi mora ustrezno obutev. Elektrostati¢no disipativnih

ELEKTROSTATIENE LASTNOSTI zasitnih rokavic ne smete vzeti iz embalaze, jih odpirati, prilagajati ali odstranjevati v
vnetljvin ali eksplozivnih ozrajih ali med rokovanjem 2 vnetfjivimi ali eksplozivnimi snovmi,
Na elektrostaticne lastnosti zaitnih rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
kontaminacija in poskodbe ter morda ne bodo zagotavljale zadostne zaiite v vnetljivem
ozratju, obogatenem s kisikom, za katerega so potrebne dodatne ocene.
Preskus, opravijen pri 25-odstotni relativni viaZnosti in pri preskusnem potencialu 100 V
Vzorci rokavl(e odvzetis dani

ENISO NE ROKAVICE -

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VELIKOST: Vse velkosti so, kar , tesnost in gibljivost, ENI50 21420:2020 e to

i ojasnieno napri strani Ce e na prvi strni prkazan simbol katkega motela, s rokavice kaiSe od bicanin rokavic, 2o e pr

posebnih uporaba primer pri Nost samo izdeke prinerne velikosti. Izdelki,

ki so prevet oprijeti ali ohlapn,

SHRANJEVANIE IN TRANSPORIT: Njboleranit v suhem n temnem prostors uprotni emba\azn, pri !empemun med +10in

Teh rokavic ne smete.

pnen UPORABO PREVERITE: Preverite, al v rokavici, i Iul@ru,lazpok raztrganin, sprememb barve wd Cs i izdelek poskodovan, NE bo

2 drugu Za higiensko uporabo rokavice recho menjlte
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialoy, iz katerih e izdelan ta izdelek. ni mogoe dolotitiroka uporabnostitega izdelka, s2j
nanj v i dejauniki,npr. pooji skladicenia, natin uporabe ipd
NEGAIN Z Uporabnik nosi Ika po uporabi, saj lahko neznane snovi med
uporabo onesnazuo izdelek n plivajo na utinkovitost izdelka. Priporocamo, da el Sperele v hladni vodi in ga posusite na urvi pri
sobii temperatu
ODLAGANJE: Ssdnozlokano okoljsko zakonodajo.

C o 4

ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobcutiivosti. Vet informacij e na volio pri druzbi Ejendals

BREZ LATEKSA  []JA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 02GU BILGILER ICiN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEVANI

Bu Uriind kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. " "
Ry www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = Igil tehiike icin mini inin altinda X= Test ediimed veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun deil
Uyaril Bu Griin, asag! ile, €U 9 . . Ancak

hicbir kisisel (KKE) tam komma
kalindiginda tedbirl davranimasini gerektigini unutmayin,
EN38B2016 A Mg ukemet i O ks 8
+A1:2018 esmesi mukavemets Min. 0; Maks. Koruma seviyeler, eldiven ayasi bolgesinden
.c, ‘{]':}:L",:\",’"m“ukf;'f!",;?e'm,n O Raks. 4, sigiimilstiir, Uyaril ki veya daha fazla katmanh eldivenler
E Bll’gik kesmesi mukavemeti TDM. MIIL A; Maks. F icin EN 388:2016 +A1:2018 genel siniflandirmas, en dis
E'cl L) Katmanin performansini yansitmayabilir Kesim diren testi
arpisma Korumast strasinda matlastirma icin, kupe test sonuglar yalnizca

a diger yiksek riski

MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU ELDIVENLER.

=Geger

ABCDEF
belileyicidir. Bu eldivenleri hareketi parcalarin veya

€sD Maksimum direng gerek-

@ sinimi < 1,0x10°Q

ESD
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Uyaril EN 16350:2014: Elektrostatik yiik yayici koruyucu eldivenleri takan kisiler, drmegin
KORUYUCU ELDIVENLER  yygun ayakkabilar giyerek dogru bir sekilde topraklanmalidr. Elektrostatik yiik yayici koruyucu
- ELEKTROSTATIK OZELLIKLER eldenl yanc veva paﬂaym onam\arda veya yanici ya da patlayic maddeleri tasirken

veya uyucu eldivenlerin

i ozelhk\en \pranma, asinma, i 1 etkilenebilir ve ek
degerlendirme gereken oksijen zengini yanici ortamlar icin yeterl olmayabili
Test, %25 bail nemde ve 100 V test potansiyelinde gerceklestirimistir
ug icinden alinan eldiven Grekleri

EN IS0 21420:2020 KORUYUCU ELDi\IENLER GENEL GEREKSINIMLER VE TEST YONTEMLER]
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks.
ELE OTURMA VE EBAT: Tum buyul\av rahatiik, ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmaissa EN 1SO 21420:2020
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj isciligi gibi ozel amaglar icin konforu artirmak amacyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisad. Sadece uygun ebattaki trtinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki trinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklikta sakianir.
KULLANIM ONCES] KONTROL: Eldivenlerde delik, catiak, yirik,renk degisimi vb. olmadiigni kontroledin, Urin hasar gérirse, deal
korumay! SAGLAMAZ ve i irtin kullanmayin. Eldivenleri Hiyen
agisindan eldivenler diizenli olarak degistirn.

saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek gok faktorden

etkileneceg icin bu tirtinin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM:

yikamaya Uriiniiniziin bakimi i, soguk suda

yikamanizi ve oda sicakliginda asarak kurutmanizi Sneriyoruz.

iMH cevre mevzuatina gore.

Eldivenler, alerfiye neden olabilecek dogal kauguk icerir
ALERIENLER: B 1, potansive sl feakSiyon sk tayablecek bilesenlr ierebil. Asn duyarik belrteridurumunda

kullanmayin. Daha fazla bilgi cin Ejendals e iletisim kurun.

LATeKs ICERMEZ [Jever (K] HAVIR.

E]E:I INSTRUGGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 1 PT

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este produto, PECLARACAO DE CONFORMIDADE
& wwijendals.com)/conformity
icado X= N

ExPutAd&o DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perige
foi propor 50 especificada na €U 2016/425,
\dos. No entant q de EPI pode assegurar uma protecio completa e que deve ter

sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.

EN SEE zols & Resisténcia 3 abraso Min. 0: Mix
etencia 20 ceria e Iamuan i o,
& Reasenea s ms’gamzmn Min. 0; M3
racgo Min.
€ Resistencia ao M Min.
(ENISOL
. 0

 UVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os iveis

geral da EN 388:2016 +A1:2018 ndo reflete necessariamente

o impacto p=Ap durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
pofulid .

ABCDEF

Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de maquinas com pegas sem protecao.
ESD  Requisito de resisténcia

@ méxima < 1,0x 10°Q

€SD  Zahtijeva maksimalni

@ otpor < 1,0x10°Q

ESD
1EC61340-5-1

16350: Upcaoreil e 163502014: 00t kool ekttt dspattne2sStme rukace
ZASTITNE RUKAVICE mora biti isp liena, npr. tako da nosi i disipativne
- ELEKTROSTATICKA SVOJSTVA 45:titne rukavice ne smiju se raspakirati, otvoriti, prilagoditi i uk\um(l U uvjetima gdje
moZe doti do poZara i eksplozie i tjekom rada sa zapajivim i eksplozivnim tvarima. Na
elektrostatitka svojstva zastitnih rukavica negativno moZe ujecati starenje, noSenje, kon-
taminacia i oStecenje, i mozda nece biti dovolina za kisikom obogacene zapaljve atmosfere
gdie su potrebne dodatne procjene.
Testovi su provedeni na 25 % relativne viaZnost  na testnom potencijalu od 100V
Uzordi rukavica uzeti su s diana,
EN IS0 21420:2020 ZASTITNE RUKAVI(E OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokcetlivosti prstju: Min. 1 maks.
MJERE | VELICINE: Sve su vlicine u iad S rormom EN 150 21420:2020 22 udobnost, dobru mieru | pokretjvost, osim ako nije
i prcri] taric Ao rapredn o stanic atki model,u tomje suéaju ukavica kraéa od
imjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
g teveline.Primio Ko o ook I otk oGl e poketott ete Druzan optimalnu razinu zastite.

ESD. na suhom i ha temperaturi izmedu +10°Ci +30°C.
1EC61340-5-1 ) 3 1 tupe, pukotine, da nisu poderane, da m se boja ije izmijenilatd. Ako se
€N 16350:2014 Avisol EN 16350:2014: A pessoa que sa as luvas de protegdo dissipativas eletros- i Stecenja, on NECE pruzati proizvod.
LUVAS DE PROTECAQ téticas deve estar devidamente ligada a terra, por exemplo usando calado adeguado jednu.
As luvas de o deve abertas,
lstadas o romovidas e atiosforas Inflamaveis o exploswas ou a0 manusear YK TRAIANA: 5:55;{;';g;g;f;g‘;:;g? proiavoda e mogute odedit niegov vk tajanja zato to na njega utjecu mnog!
substancias infl explosivas. das luvas de pro- N, dpote> " . N Nepomte
tecio podem ser fetad: imento, desgaste, el V o b i & ¥
e danos, e podem ndo ser suficientes para atmosferas ¢ i P -
oxigénio onde sdo necessérias avaliagdes adicionais. i vodii o : temperaturi
ENISO PROTE() METODOS DE TESTE 26 prirothy gumu koja
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5 : Proizu ~ 3 Nemojte ga nake

AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN IS 214202020 em termos de conforto, ajuste e destreza, se ndo
explicado na pagina inicial. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pagina inicial & povque 2 luva € mais pequena que uma
Iuva normal, pra aumentar o conforto ara fins especiai - or exemplo de

0s produtos pertad i no fornecerdo
o nivel ideal de protegéo.
idealment ] Iuz, entre
INSPE&D ANTES DA UTILIZACAO: danificado, NAQ jeve ser eliminado. Nunca utilize
umproduto dnificad,Cologue (o ie) a5 vas umade cada vez Substitua as luvas regularmente pava uma maorigene,
PRAZ er determinada
4 afetada por varios me d utllzagio,etc

CUIDADOS € ubmeter o produto 4 tilzagdo, uma vez

e contaminar lizaggo e podem afetar
Para cuidar do produto, i fria e seque & temperatura ambients

ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

um s alérgicas. N

Contacte

ISENTO DE LATEX []siM X ndo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I
BWXKTE HAYANHATA CTPAHUUA 3A CNEUNPUYHA WHPOPMAUUA 3A NPOAVKTA
BHUMATeNHO NPoYeTeTe YKA3aHWATa, NPEAV Ad U3NOA3BATE TO3U AEKNAPALMS! 3A CLOTBETCTBUE
NPOAYKT. ‘www.ejendals.com/conformity
NUKTOrPAMUTE 0 =noa 33 ChoTBeTHATA cr X=
Hee Tec
npeaynpexaeue! Toav NPOAYKT € NPeAHa3HaveH A3 OCUrypH 3aLLMTa B ceoTBeTcTaue ¢ EU 2016/425 3a ANC cmactio
NDEACTABEHUTE N0-AORY HUB Ha PAGOTHATE XapaKTEPACTVIKW. TPAGEa A3 Ce WMa NPEABWA, Ue HaMa AIC, KOATO 0CurypsBaT Mana
3auwTa, 3a10Ba
EN 388:2016 A. YCTOR4MBOCT Ha NPETPUBaHE MHH.

Makc. 4 PbKABUUM 3A 3AULUTA OT MEXAHIHHY PUCKOBE.

+AL:2018 b JCToMBoct ia npopaasae M. O HAKE. 5 Hugaraa sauiTa ce amepear o oENaCTTa a anaTa.
B. VCTOHYMBOCT Ha paskbcBaHe, MUH. 0; Makc. 4 npeAynpexaeHye! Mpy pokasuuu ¢ AB3 MM nogesie
I YCTOWYMBOCT Ha NpOGMBaHe, MUH. 0; MaKc. 4 cnost o6aTa knacudpukauws EN 388:2016 A1:2018

é\ogmv"ﬂnn::g:ﬂ&alg lggsgs;u MUH. A; MaKc. € e pyiary oTpassisa paBOTHHITE XapakTepUCTUKM Ha
P npeaveT. ) Haih-BBHUHUR CAOF. 1p¥ 3ary6a Ha CBOTCTB Ha HOXa
coupe

ABCDEF  NOEpeve Ha TecTean waocT
“TDM Tecta 3a ycToiimsocT TojHoCTA T

ESD  U3uckBao MakcuManHo
conpoTHBneHve <
10x10°Q

ESD

IEC61340-5-1
N 163502014 EN 163502004 Aero
AT W 3205, TOR0D3 A2 A CCHYDEID SaDENTERHE,

ZEAETPOCTATAAHM CBOCTEA Hanp 10 HOGM NOAXOARL S2ULTHN OBYEK/ SaLIMTHMATE PHkaBULIA 3 pasceiBane
{2 €NEKTPOCTATUHHN 33DAV He TPSI0Ba A3 CE PA30NaKOBAT, OTBAPST, KOPHTMPAT WA

CTCTaNAEAT, AOXAT0 POTDAGHTENAT Co DS & AN TG AMENS CPore

VIAV AOKATO GODaBI CbC 3ANAMI WAV eKCNAO3MBHN BeLLIECTE, ENKTPOCTATUNHMTE

CBOVICTB Ha JALUMTHATE PLKABULY MOTAT A3 CE MOBAUSAT HEraTUBHO OT OCTAPABAHE,

VI3HOCBaHE, 3aMBDCSBAHE WAV YBDEXABHE 1 MOXE A HE OCTYPABAT AOCTATEHHA

S2UUTR 6 OGOrSTEHA  CHODOR SaNAIS CDes, 32 KOMTO TPAGE? 1 e IGBLALAT

AOLAHATENHY OLLEH

JECaT & npoGEARH B yEAOBA Ha 5% OTHOCHTEAA BASXHOCT U EASKTPHIEEKD

HanpexeHue 100V

O5pa3eLsT 32 UaNUTEAHE OT PKABALATA @ B3ET OT ANGHTE

EN 150 3Auw|w V3UCKBAHVS VI METOAV
TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTUTE: MUH. 1; MaKe, 5
BOPHA W PAIMEP: B paamepw CLoTberCroaT Ha EN S0 21420:2020 32 yAOGCTE0, oNMIHa M MOASWXHOCT, OCBEH 2K0 Ha

HavanHaTa CTaHILIA He € NOCOHEHO ADYIO. AKO Ha HaaNHaTa CTPaHILA & U306Pa3eH CMBONLT Ha NO-KbCUS MOAR, PhKaBULIATA
e no n;:a OT CTAHAAPTHOTO C UeA OCUTYPABAHE Ha ﬂﬂ -BUCOK KOMCDOPT 33 CNEUNANHI UV - HANPUMEP 33 NPEUM3HA MOHTaXHA
p T, KOUTO Ca TBPAE XAAB3BY WA TELPAE CTErHATH, OrpaHUIaBaT

cupnusuu( u wAchnw Vieansin ycnous 3a ChXpaHEHUE: Ha CYXO W THMHO B OpHTUHANHATA ONaKOBKa NPY TeMNepaTypa

TPOBEPKA nPeAM YNOTPEBA: [IpOBEpETe A3 N0 PKABMLAT HAMA AV, NYKHATHI, CKECBaHAS, NPOMEH! Ha UBETa U AD. AKD

oy Hocere (o CBaNATe) PLKZBYLY €412 10 A3, 3 XUTVEHVH YIOTPEG NOAMEHSINTE PLXGBLIATE peAoBH
PO A TORHOCT: (opan eLrecrBoro Ha MaTepuaNATe, USnonsaan oA RANDABITa Ha TOSM RPORVKT, POKBT My Ha FORHOCT He
MOXe A3 GbA€ ONPeABNeH, Tbit KATO TPAGBA A3 Ce WMAT NIPEABIA MHOXECTBO OT (haKTOpM, KATO HapHep Pa3NVIHITE YCAOBUS Ha
CoXpateHie, HaYWIH Ha MINONIBAHE U T. .

o

FPIDKA
€A YNOTPEGa, Thik KaTO HeV3BECTHY BeUeCTBa MOraT A2 Somepeon NOAYKTa N0 Bpete Ha ynorpeaa a2 s 12
Hga. C e penop
0CTaBiTe A3 V3CbXH Ha CTaiiHa TeMnepaTypa.
: Comacko Me pea
PLKIBULIATa CbABPXa ECTECTBRH KayHyK, KOO MOXE A3 NDUMHVHA anepri
ANEPFEHM: Toaw npoaykT WTO NpeACTaBAABaT T 32 aneprHi peakumn. He

Ejendals.

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
ey wwweejendals.com/conformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 =ispod P X=nij i
ije pri e iz ili rukavice
2016/4: o
azinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek imaf niti jedan dio osobne zaStitne opreme ne moze pru
tpunu zastitu te da vije rizicima.
EN 388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
+A1:2018 g g"ggmgg Da presijecan, je, min. 0; maks 5 Razine zastite mjere se na podrugju dlana rukavice.
D Otpornost na probija . 0 m Upozorenje! Za rukavice koje imaiju dvali vide slojeva

nje, min.
€. Gtparmost m presij SIS TTBIN, A maks. £ opcenita asifiacia prema ol EN 3882016 +A1:2018
(EN 150 13997 ne odraZava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte

- Zadtita od udarca, P= prolaz

ABCDEF nezaticenim dijelovima

a vise informai
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne




